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	The common rules to enable the interconnection of the national electronic registers shall be as set out in the Annex to this Regulation.
	0.1.

55.

0.1.

56.


	Министарство размењује, на принципу узајамности, податке о лиценцама за превоз, сертификатима о професионалној оспособљености, потврдама за возаче, обавештења о извршеним прекршајима и предузетим административним мерама, са органима надлежним за послове саобраћаја других држава. 

Министарство, на принципу узајамности, остварује сарадњу са органима из става 1. овог члана, с циљем да се у највећој могућој мери обезбеди примена прописа којима се уређује превоз терета у међународном друмском саобраћају.  

Министарство ће, у складу са међународним уговором, обавестити надлежни орган државе на чијој територији се налази седиште односно пребивалиште страног превозника, односно на чијој територији је регистровано возило о повредама овог закона и о предузетим мерама из члана 46. став 1. тач. 3), 5). и 6) и члана 54. овог закона.


	 Потпуно усклађено
	
	

	2.
	This Regulation shall enter into force on the 20th day following its publication in the Official Journal of the European Union.

It shall apply from 31 December 2012.
	
	
	Непреносиво
	Прелазне и завршне одредбе
	

	*Анекс
	The system of interconnection of national electronic registers shall be called the ERRU (European Registers of Road Transport Undertakings).
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64.
	Министар прописује садржину и начин вођења Евиденције лица одговорних за превоз. Садржина евиденције лица одговорних за превоз садржи нарочито име, презиме, место и датум рођења лица одговорног за превоз као податке о личности.
Министар утврђује висину трошкова полагања испита о професионалној оспособљености уз сагласност министра надлежног за послове финансија, прописује начин, програм и поступак спровођења испита о професионалној оспособљености, образац сертификата о професионалној оспособљености, поступак издавања сертификата о професионалној оспособљености као и начин вођења евиденције о одржаним испитима, издатим и одузетим сертификатима о професионалној оспособљености.

Садржина евиденције и садржина обрасца сертификата о професионалној оспособљености из става 12. овог члана садрже нарочито име, презиме, место и датум рођења лица које има сертификат о професионалној оспособљености као податке о личности, у складу са законом.

Министарство води Регистар лиценци за превоз и извода лиценце за превоз.

Министар прописује садржину и начин вођења Регистра лиценци за превоз и извода лиценце за превоз.

Министар ближе прописује изглед и садржину обрасца захтева за издавање и продужење рока важења лиценце за превоз, обрасце лиценце за превоз, извода лиценце за превоз као и начин стављања на увид јавности информације о издатим, привремено издатим и одузетим лиценцама за превоз. 
Министар утврђује садржину и изглед обрасца потврде за возача као и начин вођења евиденције о потврдама за возача.

Министарство води евиденцију о донетим решењима из става 1. тач. 3) - 6) и става 2. овог члана.
Прописи за извршавање овог закона донеће се у року од три године од дана ступања на снагу овог закона.


	Делимично усклађено
	Нацртом Закона о превозу терета у друмском саобраћају створен је правни основ за доношење подзаконских аката којима ће се остварити висок степен усклађености.


	


